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ACCU-CHEK®

FastClix

ZTUAO TpUTANATOC

YcTtpouncTteo ans
NPOKanbiBaHNS KOXMW

Parmak delme cihazi
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(EL 08nyiec xpfionc

To otuAd tpumpatog Accu-Chek FastClix eivat pia
GUOKEDN yla TNV €0KOAN Kal ouolactika avwduvn Ajpn
TPIX0EOIKOD aipatog amd Tta Gkpa Twv SAKTOAWV.
To oTUAO Ttpumnpatoc Olabétel 11 SladopeTIkEG
Babpibec yia to PaBog TpumApatog, €T0l WaTE va
ptopeite va  emAéEeTE TO TIO  KatdAAnAo Bdbog
yla tov tomo tou &éppatdc cag. Me 1O KoupTti-
«OKavOAAn» PTIOPEiTE PE pia Kivnon va OTtAioeTe TO
OTUAO TPUTAUATOC Kal va €EKTOEEVOETE pia  aigun.
Katd tnv ekto€evon pia agur Sietadvel ato 6épua.
Méoa oto oTUAG TpuTIuaTog Palete pla oaolyya pe
6 aipéc. Mrmopeite va Tdpete aipa 6 dopéc, kabe
Gopa pe véa amootelpwpévn aiur, TPOTOU XpelaoTei
Va QVTIKATAOTAGETE TN GUolyya pe TIC atypéc.

Yu¢ mapoboec odnyiec xpriong xpnoipotolobvtal Ta
akoAouvBa 3 aupPoAa:

A To oUpBoro autd umodelkviel mOave Kivéuvo
Tpavpatiopol N BAGBNC Tng vyeiag oac.

To cOpBoAo autd edloTd TNV TPOCOXN 0Q¢ O€
€VEPYEIEC TIOU Ba pTTOpolOaV va TIPOKAAEGOUV
BAGBn oto 6TUAG TPUTANATOC.

@ To cOpBoAo autd €dLOTA TNV TIPOGOXN 0QC OE
ONUAvTIKEG TANpodopieG.

e To otuAé tpumAparog Accu-Chek FastClix
npoopiletal yia atopki xprnon Kat povo!
Erutpémetal n AfYn aipatog pévov amod to ido
@topo TavTa.

EGv 10 OTUAO TpUTAPATOC  XpnatpotoinBei
armd GAa dtopa, akopa Ki amod péAn  Tng
olkoyévelag, n eav  e€eldikeupévo  1ATPIKO
TIPOGWTIIKO XPNOIHOTIOGEL TO GTUAG TPUTIAUATOC
yla Aqyn aipatog amo meplocotepa amod éva
@topa, UTIAPYXEL Kivouvog PETAS0ONC AOIHWEEWV.
Ma 10 Adyo autév, T0 OTUAG TpUTAATOC OEv
gival katdAAnAo yia emayyeApatiky xprion o€
VOONAEUTIKA 1dpUpaTa.

e DuAdooeTe TO OTUAG TpuTApaTOC pali pe OAa
1a efaptipata pakpld amd madld KAtw Twv
3 eTwv. YTapyel kivbuvog asduéiac, eav kataroov
pikpa e€aptipata (LY. Kamakia A Tapoépola
efaptipara).
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@ TomoBeteite ATOKAEIOTIKA (GOGIYYEC HE aIfUEC

Accu-Chek FastClix oto oTUAG TPUTIAUATOC
Accu-Chek FastClix. H xpfion @Awv apav i
Guoiyywv pe auég eivar mBavo va TPoKaAEaeL
avertavopbwtn BAABN 6To GTUAG TpuTApATOC 1 va
Slatapatel tn Aettoupyia tou.

Mpotoyaia

> TM\Ovete ta xépla oag pe {E0TO VEPO Kal GaTmolvt
mpw  mdpete 10 OSeiypa  aipatoc  (BA. @).
YTEYV0OTE KaAA ta xépta oac. Me Tov TPOTIO autd
Slatnpeital kaBapd TO onpeio TPUTAPATOC Kal
SleukoAuvetal n por| Tou aiparoc.

TomoB£tnon tng gpoolyyag pe axpég

la va TTapeTe aipa Pe 10 6TUAG TPUTIAPATOC Ba TIPETEL
v TOTIOBETAGETE 0 AUTO pia GUGLYYa E AIXES.

> BydAte T0 KaMAKI QMO TO OTUAG TPUTIAUATOC

(BA. @)

( )
Bpawatowiasncs MapKkupoBKa ycTaHOBIEHHON MHaukaTop KonuyecTea
Hacagka HoBblit 6apabaH ¢ ry6uHbI NPOKONa HEMCMo/b30BaHHbIX NAHLETOB
NnaHueramn
Llkana n' KpacHas nonoca Pbivar ans KHonka cnycka
rny6uHbI NPoKoNa npuBEAEHUS B
(11 noauuumit) rOTOBHOCTb HOBOMO
Wcnonb3oBaHHbIii navuera
6apabaH ¢ naHuetTamn
(. J

PykoBoacTBO nonb3oBarens

YCTPONCTBO [ANs  MPOKanbiBaHUs KOXW  AKKy-Yek
dactKnukc  npeactanset  coboit  npocToe B
1CMONb30BaHNN  YCTPOICTBO, npegHasHavyeHHoe
LNg  NPaKkTUYyeckn  6e360/Ie3HEHHOr0  NoJyyYeHus
KanunnsipHoM KpoBM M3 KOHYMKA Nanbla. YCTPOMCTBO
LN npoKanbiBaHus Koxu umeer 11 nosuvumn
PErynupoBKu rny6uHbl MPOKoNa, Takum 06pa3oMm, Bbl
MOXeTe Bbl6paTb ry6UHY NpokKona B 3aBUCUMOCTU
0T Tuna Koxu. G NOMOWLbK KHOMKM Chycka Bbl
MOXEeTe OfHOBPEMEHHO B3BECTW YCTPOWCTBO [Aas
NPOKANbIBAHNS KOXU 1 BbICBOOOANTb NAHLET. B MOMEHT
B3BELEHMS NAHLET NPOKanbiBaeT KOXy. B ycTponcTso
L1 NPOKaNbiBaHWS KOXW yCTaHaBiuBaeTcs 6apabaH
¢ 6 naHueTamu. To eCTb Bbl MOXKETE MOAYYNTb Kanmo
KPOBW 6 pas, BCSKNIA pa3 MCMONb3yst HOBbIA CTEPUIIbHbINA
JIaHLET, npexae Yyem notpebyeTcs 3ameHWTb 6apabaH
C NaHueTamu.

JlaHHOe  PYKOBOACTBO MO/b30BATENS  COAEPXUT 3
crefylowmx cumsona:

i'} JlaHHbIN CUMBON YKA3biBAET HA BO3MOXHOCTb
nonyyeHus TpaBM WM MNpUYUHEHUA Bpepa
Baliemy 3A40P0BbIO.

9TOT CMMBOJ YKa3blBAET Ha [MCTBUA, KOTOPbIE
MOTYT MOBfeYb 3a COGO/  MOBpEXAeHUe
YCTPOWCTBA 1S NPOKANbIBAHUA KOXMN.

A ® YCTPOWCTBO JANA NPOKanbIBaHWS  KOXU
Akky-Yek PacTKnukc npegHa3HayeHo TONbKO
AN MIHAUBUAYaNbHOTO UCNONb30BaHUs!

Ero MoXHO 1Cnonb3oBath A5 NONAYYEHNs Kann
KPOBW TO/IbKO Y OAHOTO M TOFO Xe NuLia.

Mpu  wcnonb3oBaHuM  ycTponcTBa  Ans
NPOKaNbIBaHNA KOXM PasHbIMM - NIOABMU, B
TOM 4UCAIEe YJIeHaMi CEeMbl, WIN Neyam
BPayoM AN MOAYYEHNS Kanau KPoBW Y PasHbix
NaLuneHToB CYLIECTBYET PUCK PACMpPOCTPaHEHNs
WHekuna. Moatomy 3T0  YCTPOWCTBO  ANs
NPOKaNblBaHNs  KOXW  He  npejHasHayeHo
AN NpOecCMOHANbHOTO  MCMOMb30BaHNS B
MEAULMHCKNX YYPEXIEHNSAX.

e XpaHuTe YCTPOWCTBO A1 MPOKanbiBaHus
KOXW 1N BCE MNPUHAONIEXXHOCTM K  Hemy
BHe jpocsraemocT fpeten Ao 3 net. lpu
npornaTbiBaHUN MENKNUX eTanei (Hacapok unm
T. M1.) CYLLECTBYET ONACHOCTb YAYLIEHNS.

@ BcTasnsiite B yCTPOACTBO ANs MpOKanblBaHUs

KOXN AKKy-Yek ®acTKnukc Tonbko 6GapabaH
¢ naHuetamn Akky-Yek ®actKnukc. [pyrue
NaHuetbl unu 6apabadbl C NaHueTamu MoryTt
MOBPEAUTb  YCTPOWCTBO [N MPOKasbIBaHUS
KOXM MM momewatb ero 6Gecnepe6oitHomn
pabore.

Togroropa
>

lMeper momyyeHMeM Kanau KpoBM  BbIMOITE

9TOT CcMMBON  yKa3biBaeT Ha  BaXHOCTb J ,

W3NOXEHHO# UHDOPMALMN. PYKn Tennoi Bomoi ¢ Mbiiom (cM. €). Xopoiwo
BbICYWUINTE PYKU. 3TO NO3BONSET COKPATUTb
3arpsA3HeHne B MECTe Npokoia M CTUMYINpYeT
KPOBOTOK.

[ Yorawonka Gapatana ¢ nawuerawn
leper, nomyyeHMeM Kanau KpoBM C  MOMOLLbH
YCTPOWCTBA NS MPOKANbIBAHNS KOXW Bbl LOMKHbI
YCTaHOBUTb 6apabaH C NaHueTamu.
s N
Dondiirtlebilir Yeni Derinlik ayari Kullanilabilir
kapak lanset 'Tmburu gostergesi lanset sayisi gostergesi
Derinlik ayari igin 1 Kirmizi gerit Yeni lanset hazirlama Tetik tusu
sayl degderleri kolu
(11 derinlik ayari)
Kullaniimig
lanset tamburu
(. /

Kullanim kilavuzu

Accu-Chek FastClix parmak delme cihazi, parmak
uclarindan kapiller kanin basit ve neredeyse agrisiz
bir gekilde alinmasi icin kullanilan bir cihazdir.
Parmak delme cihazi 11 farkl derinlik ayarina sahiptir,
bu sekilde derinlik ayarini cildinizin ozelliklerine
uyarlayabilirsiniz. Tetik tusuyla parmak delme cihazini
bir adimda kurabilir ve lanseti tetikleyebilirsiniz.
Tetikleme sirasinda lanset deriyi deler. Parmak delme
cihazina 6 lansetli bir lanset tamburu takilabilir.
Boylece 6 kez bir steril lansetle kan aldiktan sonra
lanset tamburunu degistirebilirsiniz.

Bu kullanim kilavuzu 3 sembol igermektedir:

Bu sembol, olasi yaralanma tehlikelerine
veya saghgimz acisindan olusabilecek
tehlikelere isaret eder.

Bu sembol, parmak delme cihazinda hasar
olusturabilecek kullanim gekillerine isaret eder.

@ Bu sembol énemli bilgilere isaret eder.

A e Accu-Chek FastClix parmak delme cihazi

sadece kisisel kullamim icin tasarlanmigtir!
Bu cihaz ile sadece ayni kiginin kani ainmalidir.
Parmak delme cihazi aile bireyleri de dahil
olmak tizere bagka kisiler tarafindan kullanilirsa
veya saglik profesyoneli ayni parmak delme
cihazini farkl kisilerde kan alimi igin kullanirsa
enfeksiyon tehlikesi s6z konusudur. Parmak
delme cihazi bu nedenle saglik kurumlarinda
profesyonel kullanim igin uygun degildir.
e Parmak delme cihazini ve tim bilegenlerini
3 yas altindaki gocuklarin erisemeyecegi yerde
tutun. Kiglk kisimlar (6rn. kapaklar veya
benzeri maddeler) yutulursa bogulma riski
vardir.

Accu-Chek FastClix parmak delme cihazina
sadece Accu-Chek FastClix lanset tamburlari
takin. Bagka lansetler veya lanset tamburlan
parmak delme cihazinin iglevini olumsuz
etkileyebilir veya parmak delme cihazina zarar
verebilir.

&

> Kan alma isleminden once ellerinizi 1k su
ve sabunla yikayin (bkz. @). Ellerinizi iyice
kurulayin. Bu sekilde kan alma yerinin kirlenmesi
onlenir ve kan dolasimi tegvik edilir.

Lanset tamburunun takilmasi

Parmak delme cihazi ile kan alabilmeniz igin bir lanset

tamburu yerlestirmelisiniz.

> Kapag parmak delme cihazindan
(bkz. @).

> Yeni lanset tamburunu beyaz ucu ilk Once
girecek sekilde parmak delme cihazina takin
(bkz. ©).

Lanset tamburu, parmak delme cihazina tam

oturdugunda ve sadece cikintili kenari disarida

durdugunda dogru takilmig demektir (bkz. €).

cikarin

»  TomoBetAoTe pia véa GOOlyya pe axpéC —pe 1o
AeUKO GKpo NG GUOlyyac TPOC TA TAVW— OTO
oTUAG TpuTIipaToC (BA. ©).

H ¢oolyya pe agpéc ival owotd tomodetnuévn otav

Bpedei MARPWC péoa GTO OTUAG TPUTIAUATOC Kal HOVO

T0 EMAVW GKPO TNC TIPOEEXEL EAaPPC (BA. ©).

& Aev emitpémetal va TECETE TN UGLYYa PE aIXPéC
070 OTUAO TPUTTAPATOC Kal TAUTOXPOVA vVa TTataTe
T0 KoupTTi-«gKavedAn» i va otnpilete T0 OTUAO
TPUTIAUATOC ETAVW OTO KOUUTIi-«oKavOAAn», TL.X.
mavw oe éva tpamédl. AlagopeTika evoéxetal va
eKtofeuTel pla aixuny kal pmopei va tpumnBeite
Katd@ Adboc.

D> BaAte &ava o kamakt otn 6¢an tov. To TOE0EIBE
Tpipa pe v évéeln tou BABoug tpumApaTog
(aonpévio Tetpdywvo) Ba TPETEL va PTEL 0TV
€001 Tou kartakiod (BA. @).

To kamdkl €xel TomoBeTnOei owotd, OtTAV TO EXETE

ompwéel péXpL T0 TépPa TNC Sladpopng Tou Kal Exel

KOUUTIOEL KAVOVTAC XAPAKTNPIGTIKG NXO, TTPayua Ttou

S1ATIOTWVETE Kal Pe TNV agn.

To kamdkl Ba ¢rdcel e0koAa péxpl T0 Tépua e
dladpopnic Ttou, €av n ¢lolyya pe aixpe €xel
TomtoBetnBei TANPWE PEGA OTO GTUAG TPUTTAHATOG.
Mnv QoKrAoETE Tiieon yla va TOTIOBETAOETE TO
KATAKL AlaQopeTiKA, TO KAmMAKl Kal TO OTUAG
TPUTIAHATOC pTToPEL va uTtoaTolv {npid. Mpotipiote
va dlopbwoete tn B€on ¢ POolyyag pe TIC auég.

Kade dovotyya pe axpéc mepiéxel 6 axpéc. H mpwn
aixpn eival twpa éton ya xpnon. H évéel€n tou
apBpol Twv LTIOAEITIOPEVWY atpwv Geixvel Tov apidpo
6, eivat nAadn Twpa 6 axpsc dabéaipee (BA. @).

@ Mnv agaipeite ™ @OClyya PE aIgpEC TPV

xpnotworoinBodv kat ot 6 aiuéc. H ¢ooyya
pe aigpéc Tou €xel apaipebei Gev prmopei va
emavatomodeTnoei.

P0OOpon tov padoug Tpumapatog

Mmopeite  va  puBpicete 11 Badpibec  Bdbouc
tpumtpatoc (0,5 éwg 5,5). To acnpévio TETPAYWVO
(évoelgn tou emiAeypévou PBadoug TPUTIAPATOC) TIAVW
0T0 OTUAO TPUTIAUATOC UTIOSEIKVOEL TO ETTIAEYUEVO
eKeivn ™ otiypn Baboc tputrpatoc. ‘000 peyaAliTepog
0 apBpog, 1600 peyallTepo eival To fdbog TpuTIAUATOC.
Edv xpnolpotoleite autd TO GTUAG TEUTIAPATOC Yia
TpWIN dopd, 6ac cuviaToupe va eTIAEEETE PIKPO BABOC
TpUTIAUATOC, TT.X. PAboc TpuTpaTOC 2.
D> TeploTpEPTE TO KATAKL pEXPL VA EUDAVIOTEL
otn ofpavon 1o Baboc tpumApatog TOU BEAETE

(BA. @)
Aqn otayévag aiparog

levikd propeite va TApeTe aipya amo Kabe SAKTUAO.
Opiopéva 6aktuAa propei va eivat akatdAAnAa, eqv T.y.

»  CHumWTe  Hacagky C  ycTpoicTBa  Ans
npoKanbisaHusa Koxiu (cM. @).

D> BcraBbTe HOBbI GapaGaH C naHueTamn —
6enbiM KOHLOM BMepes — B YCTPOWCTBO AN
npoKanbiaHusa Koxu (cm. @).

BapabaH ¢ naHLeTamu BCTaBeH MpaBuiibHO, €CAIN OH

MONHOCTBIO MOrPY)XKEH B YCTPONCTBO 15 NPOKANbIBAHNSA

KOXM 1 BWAHA TONbKO BbICTYNAOLLAsA KPOMKA Crepeam

(cm. ©).

AHEJ‘IbSﬂ BCTaBNATb 6GapabaH C naHueTamn
B YCTPOWCTBO ANS MPOKAmbIBaHUS KOXW K
O[HOBPEMEHHO HAaXUMaTb KHOMKY Chycka, a
TaKXe YNupaTbCs KHOMKOW Crycka, Hanpumep,
B CTOA. Tak Bbl MOXETe Henpou3BOJbHO
BbICBOOOANTb NTAHLLET M NOPAHUTb KOXKY.

»  YcraHoBuTe Hacagky Ha Mecto. [pu  aTtom
BbleMKa Ha Kpaw Hacafku M BbICTynawLwui
KOHTYP Y MHAMKAaTopa rny6uHbl Npokona (kBagpar
cepebpucToro LBeTa) A0MKHbI ObiTb COBMELLEHDI
(cm. @).

Hacanka ycTaHoBneHa NpaBuiibHO, EC/N OHA HAIBUHYTA

[0 ynopa 1 OLLYTUMO W CAbILLHO 3admKcupoBaiach.

Hacagka nerko Hagesaetcs [0 ynopa, TOJbKO
ecnm 6apabaH € NaHueTaMmyu  MONHOCTbO
BCTaB/ieH B YCTPOWCTBO ANSl MNpOKanblBaHWs
KOXW. He npumeHsiTe cuny Ans YCTaHOBKM
Hacagkn. MHaye BO3MOXHO  MOBPEXAeHue
Hacagku W yCTPOWCTBA AN MNpPOKasblBaHWs
KOXW. BMecTo 3Toro wucnpaebTe MONOXEHUe
6apabaHa c naHueTamu.

Kaxnbiin 6apabaH ¢ naHLueTamy COAEePXNT 6 NaHLLETOB.
lMepBbid  NaHUET TrOTOB K MCMONb30BaHMiO. Ha
WHANKATOPE KONMNYECTBA HEUCNO/b30BAHHBIX NAHLETOB
Bbl BUAMTE UMpy 6, 3TO 03HAYAET, 4T0 B BalleM
pacropskeHn umeeTcs 6 naxueTos (cM. @).

@ He ypansiiTe 6apabaH C naHueTamu, noka He

6yayT MCnonb3oBaHbl BCe 6 NnaHueToB. Ecnu Bbl
yaanute 6apabaH C naHueTamu, To BCTaBUTb €ro
CHOBa 6yfeT HEBO3MOXHO.

HacTpoiika rnyomHbl npokona

Bbl moxeTe Bbl6patb 1 13 11 BO3SMOXHbIX YCTAHOBOK
rnyéuHbl  npokona (ot 0,5 mo 5,5). Keagpar
cepebpucToro LBeTa (MapkuMpoBKa YCTAHOBNEHHOM
rny6yHbI NPOKONA) Ha YCTPOCTBE NS MPOKanblBaHUSs
KOXM MOKa3blBAET YCTAHOBNIEHHYK MNY6UHY MpoKona.
Yem 6onblue uudpa, Tem 6onblue rnybuHa npokona.
Ecnm y Bac ewe HeT onbiTa  WCMOMb30BaHMS
3TOT0 YCTPOWCTBA [ANSl MPOKanbiBaHWs KOXKU, Mbl
PEKOMEHZIyeM YCTAHOBUTb HE 0YEHb GONbLUYIO TY6UHY
npokKona, Hanpumep, 2.
» [loBopauuBaiiTe Hacagky, Noka >kenaemas
rny6uHa npokona He COBMAAET C MapKMPOBKOW

(cm. @).

Lanset tamburunu parmak delme
cihazina takarken ayni anda tetik tusuna
basmamalisiniz veya parmak delme cihazini
orn. bir masa plakasinin (zerinde tetik tusuyla
desteklememelisiniz. Aksi halde lanset tetiklenir
ve istemeden delme iglemi yapabilirsiniz.

»  Kapagi tekrar takin. Burada kapak kenarindaki
girinti ile derinlik ayari gdstergesini iceren kavis
(giimiis kare) ic ice girmelidir (bkz. @).

Kapak, dayanaga kadar takilip, duyulabilir ve

hissedilebilir gekilde Kkilitlendiginde dogru takilmig

demektir.

Lanset tamburu parmak delme cihazinin igine
tam oturdugunda kapak dayanaga kadar
kolayca takilabilir. Kapagi takmak icin giic
kullanmayin. Aksi halde kapak ve parmak
delme cihazi hasar gorebilir. Bunun vyerine
lanset tamburunun dogru oturmasini saglayin.

Her lanset tamburu 6 lanset icerir. ik lanset artik
kullanilabilir. Kullanilabilir lansetlerin géstergesi 6
gosteriyor, yani su anda 6 lanset kullanilabilir haldedir
(bkz. @).

@ 6 lansetin  tamamini  kullanmadan lanset
tamburunu ¢ikarmayin. Bir kez cikarildiktan
sonra lanset tamburu tekrar takilamaz.

Derinlik ayarinin yapilmasi

11 derinlik ayan (0,5-5,5) mevcuttur. Parmak delme
cihazindaki giimiis kare (derinlik ayar gostergesi)
derinlik ayarini gosterir. Sayr biyidiikce delme
derinligi artar.

Bu parmak delme cihazini daha énce kullanmadiysaniz
dugtk bir derinlik ayar kullanmanizi tavsiye ederiz,
orn. derinlik ayar 2.

»  Gosterge iizerinde istenen derinlik ayari goriilene

kadar kapag gevirin (bkz. @).

Kan damlasi alma

Genel olarak her parmaktan kan alinabilir. Bazi
parmaklar bunun igin uygun olmayabilir, orn. ciltte
veya tirnakta enfeksiyon s6z konusu ise. Kapiller kani,
parmak uclarinin yan kisimlarindan almanizi tavsiye
ederiz ciinki agri hissi bu noktalarda en disiik
seviyededir.

e Kan alirken daima yeni bir lanset kullanin. Bu
sekilde enfeksiyon tehlikesini azaltirsiniz ve kan
alimi neredeyse agrisiz gerceklesir.

e Parmak delme cihazini sadece kapagi
oturtulmus  haldeyken  kullanin.  Kapaksiz
kullanimda lanset ¢ok derine girer ve delme
islemi agrli olabilir.

o stisnai durumlarda kan almindan sonra
lanset kapagin disinda kalabilir. Digarida
duran lansete dokunuldugunda yaralanma ve

uTtapyxel ooBapr Aoipwén Tou SEPHATOC 1 TWV VUXIGV.
Ya¢ OLVIOTOUPE VO TIAIPVETE TPIKOEIBIKG aipa amd To
TIAGL TOU AKPOL TOU SaKTOAOU, KABWC TO TPUTINHA GTO
anueio auto Ttpokalei Atydtepo Tovo.

A o Xpnolgotoleite véa apn kabe ¢opd oL
TaipveTe aipa. AuTO pEWVEL TOV Kivouvo Twv
MolpwEewv Kat GLUVTEAED 0TV 0LGIAGTIKA avwSLVN
Myn aipatoc.
® XPNOIHOTIOIEITE TO OTUAG TPUTIAPATOC HOVOV
otav eivar tomobetnuévo TO Kamdkl. Edv To
Kardkt oev eivat TtomoBetnuévo, n aixuri Ba
Slelobioel oe vmepPfolika peyaro Baboc kai Ba
TIPOKAAEGEL TIOVO.
® 3¢ EUOVWUEVEC TIEPITTTWCELC, n o aun
uTtopei va TIpoe€Exel amd TO KaTAKIL PETA TN
Myn aipatog. Ymapyet kivéuvog Tpavpatiopol
i poAvvong eav n Tpoe€éxovaa aiurn £pBet
oe emadn pe €oa¢ 1 aAla dropa. Edv n aixun
TIPOEEEKEL ATIO TO KATIGKI, APriGTE TPOCEKTIKA
TO OTUAO TPUTAUATOC KaTa pépog. GuAdéte To
OTUAO TPUTIAPATOC pakpld amd aAla dtopa Kat
amevBuvBeite 0To KEVTPO e€uTNPETNONG TIEAATWV
Kal TEXVIKAC UTTOGTAPIENC.

> Méote oTabepd TO OTUAG TPUTIHATOC ETTAVY OTO
onpeio Tov StaAé€arte yia to TpuTNUa (BA. @).

P> Matiote 10 KOupTi-«oKavdaAn» péxpl To TEpua
e Sadpoprc tov (BA. @).

H aun ektofevetal kat Tpumdel 10 O6épua Tou

SaktuAov.

> Ymofonbriote TO OXNUATIONO NG  OTAyOvVaC
Tou aipatog mélovtag eadpd to GAKTUAO pe
KatehBuvon Tpog TO AKpo TOu SakTUAou TIOU
TPUTIAOATE.

H moootnta tou aipatog efaptatar amd TO PBAboC

TPUTTAUATOC Kal ard Tnv Tiieon Tou aokioate pe To

OTUAG TPUTTAPATOC ETIAVW OTO dEPHA.

Edv n moodtnTa Tou aipatog Tou AdBate eivar TOAD

pikpn, dokipdote €favd, ackwvta¢ auth TN dopd

peyaAlTepn Tieon pe TO OTUAG TpuTAaATOC. Edv

Kal TTaAt n ToedTNTa TOU aipatoc dev eival apKETH,

emavaAdBete ™ Oladikacia puBpidovtac otadiakd

peyalutepo Babog TpuTAUATOC.

Edv PByet umepfohika peyaAn TocoTNTA  aiparog,

PEWaTE TO BABOC TPUTIARATOC.

> Kdvte tn pétpnon ¢ YAUKO(NG aipatog apécwe
pOMC TApeTe TO aipa, cbppwva pe TIC odnyieg
Xpnong Tou petpnT YAukO(nG aipato¢ TIOL
XPNOLUOTIOIEITE.

Yag ouvioTolpe va KaAOPeTe TO anueio €yxuong yla va

10 Slatnprioete KaBapo.

®optwon g EMOMEVNC aLXPC

Ad0oD XpnolpoTIoIoeTe T0 OTUAG TPUTINHATOC yia ARYn
aipatog, xpeldleate yia v emopevn ANYn aipatog pia
vea atun.

Mony4yeHue Kannu KpoBu

Monyyntb Kanmo KPOBM MOXHO, Kak npaBuno, W3
noboro  nanbua. OAHAKO He cnegyet nosyyvatb
KpOBb 13 nanbua C WHGEKUMER KOXM WM HOTTS.
Mbl  pekoMeHAyem MCnonb3oBaTb AN MONYYEHNs
KanunnsapHoii KpoBM GOKOBbIE MOBEPXHOCTU KOHUMKOB
nanbles, Tak Kak GoneBble OLLYLLEHMS, BO3HMKAtOLNE
NPy NPOKONE B 3TUX MECTAX, MUHUMAbHbI.

A e [Ing  nomyyeHWss Kaniu  KpoBW  Bcerga
MCMONb3YITE HOBbIN NAHLLET. 3TO COKPATUT PUCK
MHULMPOBAHUS, U MONYYEHUE Kanau KpoBu
6yfeT noyTn 6e3601€3HEHHBIM.

o [lcnonb3yitTe YCTPOMCTBO ANS MPOKaNbiBaHUS
KOXM TONIbKO C YCTAHOBNEHHON Hacaakoi. Ecnm
Hacajka He YCTaHOBNEHa, NAHUET MpoKoneT
KOXY CAMLLKOM rny60KO, 4TO MOXET MpUBECTM
K 60N€BbIM OLLYLLEHMSIM.

© B oTAeNbHbIX Cly4asx nocne nonyyeHns Kanam
KPOBM NAHLLET MOXET BbICTYNaTb U3 HACaAKM.
CywiecTByeT BO3MOXHOCTb MONYYEHUS TpaBM
1 pacnpocTpaHeHus MHMEKUWA, eCcnn Bbl WK
Jpyrue nnuua NpUKOCHETECh K BbICTYNAtoLLEMY
naHueTty. Ecnu naHueT BbICTYNaeT U3 Hacafkm,
OCTOPOXHO  OTNOXMUTE  YCTPOACTBO  ANs
NPOKanbiBaHWs KOXM B CTOPOHY. XpaHuTe
YCTPONCTBO ANS MPOKaNblBaHUS KOXW BHE
[ocsiraeMocT Apyrux nuy 1 obpatutech B
WNH(OPMALMOHHBIN LEHTP.

v

[notHo NpWXMUTE YCTPONCTBO ons
NPOKanbIBaHU KOXKM K BbIOPAHHOMY MECTy
npokona (cm. @).

P HaxmuTe KHOMKY crycka BHI3 10 yropa (cM. @).

JNaHUeT BbICBOOOXAETCA W NPOKANbIBAET KOXY.

D> [lornaxuBaHue nanbla B HanpaBNEHUN KOHYMKA
nanbLa noMoXeT cchopMUpOBaTLCS Karse KpoBM.

Pa3mep kannu KpoBW 3aBUCWT OT ry6uHbI Npokona n

CUNbI HAXMUMA YCTPOUCTBOM /st MPOKANbIBAHUS KOXM.

Ecnu pa3mep Kaniu KpoBy HeZOCTATOYEH, B CELYHOLLMIA

pas MpWKMUTE YCTPOMCTBO ANS NMPOKAsbIBAHWS KOXU

HEMHOr0 CunbHee. ECM NonyyeHHOM Kannm KpoBu Bce

eLe HeocTaTouHo, MOBTOPUTE NPOLIEAYPY, NOCTENEHHO

yBeNnuuMBas rnyéuHy npokona.

Ecnu Bbl nonyuwnu Kanmwo 6ofbLUEro pasmepa, Yem

TpebyeTcs, yMeHbLUNTE ry6uHy NpoKona.

D> [llocne nONyyeHMs Kanau KPOBM CPa3y ke
npucTynanmTe K W3MEPEHWO TMOKO3bl  KPOBM,
cobntofast ykasaHus B pyKOBOACTBE Nnofb3oBaTens
TTIOKOMETPA.

Cnepgute 3a Tem, YTO6bl MECTO MPOKONa OCTaBanoCh

YNCTBIM.

MoproToBKa HOBOro NaHuera

Mocne NonyyeHust Kanim KpoBy ¢ MOMOLLbIO YCTPONCTBA
INsl MPOKanbIBaHNs KOXW HEOBXOANMO MOATrOTOBUTH

enfeksiyon tehlikesi vardir. Lanset kapagin
diginda duruyorsa parmak delme cihazini
dikkatli bir sekilde kenara birakin. Parmak
delme cihazini diger kisilerin erisiminden uzakta
muhafaza edin ve miisteri destek merkezine
bagvurun.

» Parmak delme cihazini, istediginiz kan alma
yerine iyice bastirin (bkz. @).

»  Tetik tusunu tamamen asagi bastirin (bkz. @).

Lanset tetiklenir ve cilde girer.

» Kan damlasi olusumunu desteklemek igin
parmak ucuna dogru parmaginiza hafif baski
uygulayin.

Cikan kan miktari, derinlik ayarina ve parmak delme

cihazinin cilde uyguladigi baskiya baglidir.

Yeterince kan c¢ikmazsa parmak delme cihazini bir

dahaki kan aliminda daha kuvvetli bastirin. Bu yeterli

degilse derinlik ayarini adim adim artirin.

Cok fazla kan cikarsa derinlik ayarini azaltin.

D> Kani aldiktan hemen sonra kan sekerinizi, kan
sekeri dlglim cihazinizin kullanm kilavuzunda
belirtildigi sekilde dlgiin.

Akabinde kan alma vyerini

korumanizi tavsiye ediyoruz.

Yeni lansetin hazirlanmasi

Parmak delme cihazi ile kan aldiktan sonra bir sonraki

kan alimi i¢in yeni bir lanset gereklidir.

»  Parmak delme cihazinin yan tarafindaki kolu
dayanak noktasina kadar A yoniinde ve sonra B
yoniinde déndiirin (bkz. @).

Sonraki lanset artik kullanilabilir.

Kolun yanindaki gdsterge artik bir adet daha az

kullanilabilir lanset gosterir, orn. 6nceden 6 iken

simdi 5.

kirlenmelere ~ Kkarsl

> Her lanset degisiminde yukandaki adimda
aciklandig gibi hareket edin.
Her lanset degisiminden sonra  kullanilabilir

lanset gostergesi bir adet daha az lanset gdsterir,
6rn. 6nce 4 iken simdi 3. Altinci (ve boylece sonuncu)
lanseti hazirladiginizda gosterge 1 gdsterir.

Kullanilmig lanset tamburunu degistirme

Altinci (ve boylece sonuncu) lanseti kullandiktan sonra

kullaniimig lanset tamburunun yeni bir lanset tamburu

ile degistirilmesi gerekir.

> Kapag parmak delme cihazindan
(bkz. @).

> Lanset tamburunu parmak delme cihazindan
cikarin (bkz. ).

Kullanilmig lanset tamburu, beyaz silindir (izerinde

kirmizi bir ¢izgi ile gésterilir.

»  Yeni lanset tamburunu takin (bkz. Lanset
tamburunun takilmasi bolimd).

cikarin

> TeplotpéPte 10 WOYAG OTO TAGL TOU OTUAO
TPUTIAUATOC TIpOC TNV KatebBuvan A péxpl TO
Téppa NG Hladpopnc Tou Kal atn ouvéxela TiaAl
Tiow Ttpo¢ v KatevBuvon B (BA. ©).

H emopevn axun eival twpa €towun yia xprion.

H évdein SimAa oto poyAd Geixvel 0Tl o1 SlaBEDIHES

QIXPEC €ival TwPa Kata pia AyoTepeg, T.X. 5 avti yla

6 TIPONYOUHEVWC.

> Juvexiote OMwC OTO TIPonyoUHevo Brpa yia
va XPNOIUOTIONOETE pia-pia pe T oepd TIC
ETIOLEVEC QIXLIEC.

Kabe popd mtouv poptwvete pia véa atxr, n voeién tou

apBpol TWV LTIOAELTIOPEVWY QLXHWV PEIWVETAL KATA pia

aixpn, .. 3 avti 4 mponyoupévwe. Otav GOPTWOETE

yla xpon tnv éktn kat teAevtaia awpr, n €veeiEn

Seiyvel Tov apibpo 1.

nc ¢oetyyag

AAAayf TG XpNoLHOTIOINN

e aixpuég

‘Otav XpnoloTooETE Kal TNV EKTN Kal Teheutaia

atxpn, TIPETIEL VA AVTIKATAGTAOETE TN XPNOIHOTIOMUEN

dlolyya pe agpéc pe véa.

> BydAte TO KamAKI amO TO OTUAG TPUTINHATOC
(). ).

> BydAte tn ¢oolyya pe TIC aixpéC amod TO GTUAD
tputipatog (BA. @).

Edv n ¢lolyya pe aixpég éxel xpnodoromnoei yivetal

0path aTov AEUKO KOAIVEPO pla KOKKIVN Tatvia.

> TomoBetnote pia véa Quolyya HE  QIKUEC
(6¢ite TV evotnta TomoBéTnan tn¢ guatyyac Le
QIXEG).

H ypnowomomnpévn gootyya pe aixuéc Siabétel
éva pnxaviopd acgaleiac, Touv epTodilel TV
emavaromofétnan tne.

Ot xpnotgotoinuévee QOCIYYEC HE QIXPEC HTIOPOUV
va TeTayfolv 0Ta OIKIGKA aroppippata, epocov Gev
10X00UV S1ahOPETIKOI KAVOVIOLOi 6T XWPa 0ac.

®oAa&n Tov GTUAG TPUTNRATOC

Mn ¢uhdooete T0 OTUAG TPUTAPATOG OE LPNAEC
Beppokpaoiec, T.X. KAEIOPEVO PEOA GE QUTOKIVATO O€
TOAD uPnAny Bepuokpacia mepiBailovtog. Mmopei va
€TINPENTTEL N Aettoupyia Tov.

KaBapiopog kat amoAdpaven Tov GTuAo

TPUMAHATOC Kl TOU KamakKion

KaBapilete kal QmOAUPQIVETE TAKTIKA TO GTUAO

TPUTIAUATOC KAl TO KATAKL yla va amopiyete Tov

Kivéuvo petadoong Aotpwéewv:

o TouAdxtaTov 1 dpopd tnv epdopada,

e 4Tav €€l TIECEL ETTAVW TOUC aipa,

® TIAVTOTE TIPWV TIAPEL KATIOI0¢ AAAOG oTa Xépla Tou To
OTUAO TPUTIAPATOG, TL.X. Yia va oag Bon6roel.

Oa xpelaoteite Tavid Xwpic xvoddt ota omoia va

UTIopEite va TuAifeTe 0AOKANPO TO OTUAG TPUTIAUATOC,

vePO Kal loottpottavoAn 70 %.

HOBbIN NaHLET NS CReaylowero noayyeHus Kanau

KPOBW.

D> [llepesBuHbTe pblyar COOKY YCTPOACTBA AN
NPOKAJIbIBAHNS KOXW [0 ynopa B HarpasieHuu
A, a 3aTem — CHoOBa B Hanpasnexun B (cm. @).

CnenyloLyi naHLeT roToB K MCMOJb30BaHNIO.

Ha wHankatope psgoM C pblyarom Bbl BUAWTE, YTO

HEeNCMONb30BaHHbIX NIAHLIETOB CTano Ha OAUH MEHbILLE,

Hanpumep, 5 BMecTo 6.

> [lns oyepesHo CMeHbl NaHLEeTa AeNCTBYIATE Tak,
KaK OnMcaHo B NpeablayLLeM NyHKTe.

Mocne  KaXmoW CMeHbl  NlaHLeTa  4ucno  Ha
nHAmMKaTope KonnyecTsa HEMCMOMb30BaHHbIX
NaHUETOB  GyAeT Ha OAWH  NaHLET  MeHbLue,

Hanpumep, 3 BMECTO NPexHuX 4. Ecnv Bbl NOAroToBMAN
K WCMOMb30BAHWIO LIECTON, T. €. NOCNEAHUA NAHLET,
Ha WHAMKaTope 6yaeT nokasaHa uudpa 1.

3ameHa ucnonb30BaHHOro 6apabaHa c
naHuetramu

Mocne  mcnomb3oBaHMst  WECTOrO, @  3HAYMT,

nocneaHero, naHLeTa Heo6XoAMMO NPOU3BECTU 3aMEHY

1CMONb30BaHHOr0 6apabaHa C NaHLEeTaMn Ha HOBBbINA.

> CHumuTe  Hacajky C  YCTpoWcTBa ;s
npoKasbiaHns Koxu (cM. @).

D> BblHbTe 6apabaH C naHUeTamMin U3 YCTPOWCTBA
Ins npokanbisaHus Koxu (cm. ).

Ha ncnonb3oBaHHOM 6apabaHe ¢ laHUueTamm Ha 6eom

LMMHAPE BUAHA KpacHas nosoca.

D YcTaHoBUTE HOBbI GapaGaH ¢ naHUeTamu (CM.
YcraHoBka 6apabaHa ¢ naHueTamm).

Mcnonb3oBaHHbIi 6apabaH C naHLeTamm MmeeT
(PYHKUMIO BIOKMPOBKM, KOTOpas npeaoTepalLaet
€ro MoBTOPHY0 YCTAHOBKY.

Wcnonb3oBanHble 6apabaHbl € NaHLETaMu  MOXHO
YTUAN3NUPOBATL C ObITOBBIMI OTXOLAMM, EC/IN 3TO He
MPOTUBOPEYUT HOPMAM BaLLen CTPaHbl.

XpaHeHue yCTPOWCTBa ANS NPOKanbiBaHUs
KOXM

He xpaHuTe yCTPOMCTBO ANSi NPOKabIBaHUS KOXK NpU
BbICOKWX TeMMepaTypax (Hanpumep, He 0CTaBnsNTE ero
B MeperpeToil MalnHe). 3T0 MOXET MPUBECTU K €ro
HEMCnpaBHOCTY.

Yuctka U ae3uHpeKkums yCcTpoincTea pgns
NPOKanbiBaHWs1 KOXKN N Hacapku

Bo  wu3bexaHue  pacnpoCTpaHeHus  MHMEKLuiA

HEo6X0AMMO  PErynsipHO  MPOBOAWUTb  YNCTKY 1

Ne3VHEKLMI0 YCTPONCTBA ANS NPOKAJIbIBAHUS KOXW

1 HacajKu:

® He pexe 1 pasa B Hepento,

® eCNN Ha HUX OCTANICb CNEAbl KPOBMY,

© BCAKWIA pa3 nepef TeMm, Kak KTo-HMGyab Apyrou
co6MpaeTcs B3SATb YCTPOWACTBO ANS MPOKanblBaHWS
KOXM B PYKM, HANpUMep, Y4To6bl NOMOYb BaM.
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Kullanilmis lanset tamburu Kilitlidir ve tekrar
kullanilamaz.

Kullanilmis lanset tamburlari, Glkenizde farkli bir
diizenleme gecerli olmadidi siirece ev atiklarinizla
birlikte atilabilir.

Parmak delme cihazinin saklanmasi

Parmak delme cihazini yiiksek sicakliklarda, orn.
sicak aragta saklamayin. Islevi olumsuz etkilenebilir.

Parmak delme cihazinin ve kapagin

temizlenmesi ve dezenfekte edilmesi

Enfeksiyon bulagmasini onlemek igin parmak delme

cihazini ve kapagi diizenli olarak temizlemeli ve

dezenfekte etmelisiniz:

e en az haftada 1 kez,

e iizerinde kan var ise,

e baska bir kisi parmak delme cihazini eline almadan
once daima, 6rn. size yardim etmek icin.

Parmak delme cihazini komple sarabileceginiz tiy

birakmayan bezler, su ve %70’lik izopropanol gerekir.

Parmak delme cihazini ve kapagdi dezenfekte etmeden

once, kan ve diger kirleri cikarmak icgin bunlar

temizlemelisiniz.

Parmak delme cihazina ve kapaga zarar
@ vermemek icin:
e Parmak delme cihazini
maddelere daldirmayin.
e Temizlemek icin sadece su ve dezenfekte
etmek icin sadece %70’lik izopropanol kullanin.

ve kapagl s

> Kapa§ parmak delme cihazindan gikarin
(bkz. @).
> Lanset tamburunu parmak delme cihazindan

cikarin (bkz. ).

Temizleme

D Bir bezi biraz suyla islatin.

> Parmak delme cihazini ve kapag iyice silin,
parmak delme cihazini sadece distan (bkz. @),
kapagiysa hem icten hem de distan (bkz. @)
silin.

»  Parmak delme cihazini ve kapagi kuru bir bez
ile kurulayin.

Dezenfekte etme

»  Bir bezi %70’lik izopropanol ile iyice 1slatin.

> Parmak delme cihazini ve kapadi 2’ser dakika

boyunca iyice silin, parmak delme cihazini

sadece distan, kapagiysa hem distan hem de

icten silin.

Kapagi tekrar takin.

Parmak delme cihazini komple beze sarin.

Sarili parmak delme cihazini 8 dakika boyunca

bekletin.

\ A A4

Mpwv armoAVPAVETE TO OTUAG TPUTTAPATOC KAl TO KATTAKI,
Oa mpémel va Ta kabapioeTe yia va apaipéoeTe aipa Kat
GA\ec akabapaiec.

Ma va pnv  TipokAnOei
@ TPUTIAUATOC Kal 0TO KATTaKL:

e Mn Bubilete T0 OTUAG TPUTAPATOC Kal TO

Kardkt ata vypd.

e [a tov kaBaplopd XpnoloTolaTe POvVo Vepod

Kal yla tnv amoAbpavon HOvo 1G0TIPOTIAVOAN

70 %.

BAGBN oT0 OTUAG

P BydAte TO KaTAKI a0 TO OTUAG TPUTINHATOC
B\ @)
> BydAte T uolyya pe QiXPEC amd TO OTUAD

tpurtipatog (BA. @).
KaBapiopog
Bpé€te ehadpa €va tavi pe Aiyo vepo.
JKOUTTIIOTE KAAA TO OTUAG TPUTIAUATOC Kal TO
Kar@ki, T0 OTUAG TPUTIAPATOC HOVOV EEWTEPIKA
(BA. @) Kai TO KaTIGKI EEWTEPIKA KAl E0WTEPIKA
(BX. @)
2TEYV()0TE TO OTUAG TPUTIAPATOC KAl TO KATIAKI PE
éva aTeYVO TIavi.

AmoAdpavon

Bpé€te éva mavi pe 10omportavoAn 70 %.
JKOUTIIOTE KOAG TO OTUAG TPUTIAUATOG  Kal
TO Kamdkl yia 2 Aemtad 10 Kabéva, TO OTUAD
TPUTIAUATOC POVO EEWTEPIKA KAl TO KATIAKL
E0WTEPIKA Kal EEWTEPIKA.

BaAte €ava to Kamdki atn 6éon ToOU.

Tuli€te 0AOKANPO TO OTUAO TPUTIAUATOC PE TO
TIavi.

Adiote TO OTUAO TPUTIAPATOC TUALYPEVO yia
8 Aemtd.

ZeTVAIETE TO OTUAG TPUTAPATOC Kal aprioTe TO va
OTEYVWOEL

AAAa onpeia yia ™ AqPn aipatog

AN tpixoeldikob aipatog yia PETPAOELS YAUKOING
aipatog 6ev propei va yivel povov amod Ta Gkpa Twv
SakTOAwy, aANG Kat aré dAAa onueia Tov owparog (tnv
maAdyn, Tov TIxn, To Bpayiova, Tnv KvAun 1 T0 pnpo),
Kata ™ AeyOpevn «pETPNon amod evaAAAKTIKA onueia»
(ayyAika: Alternative Site Testing, cuvtopoypadia: AST).
la va prtopéaete va TIApeTe TPIKOEISIKO aipa atd aAla
onueia Tov owpatog, Ba TIPETIEL VA QVTIKATAOTHOETE
TO KOAVOVIKO KATIAKL PE €va EI0IKO KaTiAKI, TO KATIAKL
AST Accu-Chek FastClix.

Irolxeia mapayyeliag

Edv Bélete va Tapayyeilete €va OTUNG TPUTIAHATOC
Accu-Chek FastClix, ¢oaolyyec pe aiuéc Accu-Chek
FastClix 1 éva kamdki AST Accu-Chek FastClix,
artevbuvbeite ato TuRua e€uttnpétnong meAatwy (deite
NV evotnta Efumnpétnon meAarwy).
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Bam noTpebytloTCA He  OCTaBNsioWME BOPCUMHOK
TKaHeBble CaN(eTKL, B KOTOpble MOXHO MONHOCTbIO
3aBEPHYTb YCTPOMCTBO AN1S NPOKaNbIBaHWs KOXU, BOAA
1 70-NpOLEHTHbIA PacTBOP M30MPONKUIOBOrO CupTa.

lNepen pesnHbeKuned yCTPONCTBa ANS NPOKabIBaHUs
KOXU W Hacagku HeobXoauMO MPOBECTU UX YMCTKY,
4TOObI YAANUTL C HUX KPOBb W APYTUe 3arpssHeHns.

Bo n3bexaHue MOBPEXAEHWs YCTPOWCTBA AN
@ NPOKasbIBAHNA KOXW W HacafgKu:
e Hukorga He norpyxaiiTe YCTPOMCTBO Ans
NPOKANbIBAHNS KOXW W HAcafKy B XXWAKOCTU.
e llcnonb3yiniTe AN YMCTKM TONbKO BOAY, a
NS Ne3NHMEeKUMM — TONbKO 70-NPOLEHTHbI
pacTBop 130MpONMI0BOro cnupTa.

> CHumuTe  Hacagky C  YCTpoWcTBa  Afis
NpoKanblBaHusa KoXu (cM. @).

BbiHbTe 6apabaH C naHueTamu U3 YCTPOICTBA
Ins npokanbiBanns Koxu (cm. ).

Yucrtka

> Cnerka cmouuTe candeTky BOAoil.

P> TwatefbHo  MPOTpUTE  YCTPOWCTBO AN
MPOKANbIBAHUS KOXI 11 HAcaJKy, YCTPOMCTBO Ans
NPOKaNbIBAHNSA KOXM — TONbKO cHapyxu (cM. (D),
a HacaKy — CHapyXu 1 usHytpu (cm. @).

> 06cywmTe YCTPOICTBO ANsi NPOKaNbiBaHUs KOXM

1 HacajKy Cyxoii candeTkoi.

Jle3nHdekums

> Xopowo cmounte candeTky 70-MpOLEHTHbIM
pacTBOPOM W30MPONMIOBOrO CrnpTa.

> TwatenbHo, N0 2  MWHYTBI, MpoTMpaliTe

YCTPOICTBO A5 NPOKAbIBAHNS KOXW 1 HACAAKY:

YCTPOICTBO ANS NPOKANbIBAHNS KOXM — TONbKO

CHapyXu, HacagKy — CHapyXu n U3HyTpu.

YcTaHoBMTE HacagKy Ha MecTo.

MonHOCTbIO  3aBepHUTE  YCTPOMCTBO  ANA

NPOKANbIBAHNS KOXW B CaNIeTKy.

OcTaBbTe YCTPOCTBO /1S MPOKaNbIBAHMS KOXM

3aBEPHYTbIM B TEYEHUE 8 MUHYT.

Pa3BepHUTe YCTPOWCTBO AN  NpoOKanbiBaHus

KOXU 11 OCTaBbTE €ro CyLIUTbCS HA BO3AYXE.

AnbTepHaTUBHbIE MECTA NS MONYYEHNs Kanjn
KpoBM

KanunnspHyio KpoBb Ansi W3MEpPeHns [oKo3bl KPOBU
MOXHO MOAYYUTb He TOSbKO M3 KOHYMKA nasbla, Ho U1
U3 APYyrux MeCT (MoAylleyka y OCHOBaHUSi GOMbLLOrO
nanbla, Npeanneybe, MNeyo, MKPOHOXHAS MbiLA
uwnn 6egpo) — T. H. @HANN3 KPOBU W3 anbTepHATUBHbIX
MecT (aHrn.: Alternative Site Testing, CokpalleHHO:
AST). [lnq nonyyeHus Kannum KanuanisipHOW KpoBn W3
ILTEPHATUBHBIX MECT HEOOXOAMMO 3aMEHUTb 00bIYHYIO
HacagKy creunanbHoON Hacagkom Ans NoayYeHUs Kanaum
KPOBU U3 aNibTePHATUBHBIX MeCT AKKy-Yek dacTKnukc.

P> Parmak delme cihazini bezden cikarin ve agik
havada kurumasini bekleyin.

Kan alimi icin alternatif bdlgeler

Kan sekeri Olciimleri icin kapiller kani sadece
parmak uclarindan degil, bagka viicut bélgelerinden
de alabilirsiniz (avug ici, alt kol, tst kol, baldir veya
uyluk), yani alternatif blgelerde olgtim mimkiindir
(Ingilizce: Alternative Site Testing, kisaltma: AST).
Kapiller kanin bagka viicut bélgelerinden alinabilmesi
icin normal kapagi ozel bir kapak olan Accu-Chek
FastClix AST kapagi ile degistirmelisiniz.

Bir Accu-Chek FastClix parmak delme cihaz,
Accu-Chek FastClix lanset tamburlari veya bir
Accu-Chek FastClix AST kapagi siparis etmek
istiyorsaniz  litfen  misteri destek merkezine
(bkz. Miisteri destek merkezi bolimii) bagvurun.

Son giincelleme
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Esentepe Mahallesi Kirgilii Sokak No: 4
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ACCU-CHEK®
FastClix

Pen pencoblos
Alat pencucuk

-

4 )
Tutup yang Indikator kedalaman penetrasi Display jarum lanset
dapat diputar Drum lanset yang diatur yang tersedia
balru
Nilai numerik Garis merah Tuas untuk Tombol
untuk kedalaman menyediakan jarum jepret/
penetrasi lanset baru tembak
(11 kedalaman Drum lanset
penetrasi) yang digunakan )

Buku Petunjuk Penggunaan

Pen pencoblos Accu-Chek FastClix adalah alat
untuk pengambilan sampel darah kapiler dari ujung
jari dengan mudah dan hampir tanpa rasa sakit.
Pen pencoblos ini memiliki 11 kedalaman penetrasi
yang berbeda agar kedalaman penusukan dapat
disesuaikan dengan struktur kulit pengguna. Dengan
tombol jepret/tembak, Anda dapat mengatur pen
pencoblos dan jarum lanset dapat digerakkan. Jarum
lanset dapat menusuk kulit saat digerakkan. Drum
lanset dapat dimasukkan dengan 6 jarum lanset ke
pen pencoblos. Sehingga darah dapat diambil 6 kali
dengan jarum lanset steril dan kemudian drum lanset
dapat diganti.

Dalam petunjuk penggunaan ini terdapat 3 simbol
berikut:

A Simbol ini mengindikasikan adanya kemung-
kinan risiko cedera atau gangguan kesehatan
bagi pengguna.

Simbol ini mengindikasikan tindakan yang dapat
menyebabkan kerusakan pada jarum lanset.

@ Simbol ini mengindikasikan adanya informasi

A e Jarum lanset Accu-Chek FastClix hanya
ditujukan untuk penggunaan pribadi!
Ini hanya boleh digunakan untuk memperoleh
sampel darah dari satu orang.
Ada risiko infeksi yang ditularkan jika pen
pencoblos ini digunakan oleh orang lain,
bahkan anggota keluarga, atau jika profesional
kesehatan menggunakan pen pencoblos ini
untuk mendapatkan sampel darah dari lebih
dari satu orang. Oleh sebab itu, pen pencoblos
ini tidak cocok untuk penggunaan profesional di
fasilitas atau lembaga-lembaga kesehatan.
e Simpan pen pencoblos dengan semua
komponennya jauh dari jangkauan anak-anak
di bawah umur 3 tahun. Akan ada risiko sesak
napas jika komponen-komponen kecil (tutup
pen pencoblos, atau objek serupa) tertelan.

@ Masukkan hanya jarum lanset Accu-Chek

FastClix ke dalam pen pencoblos Accu-Chek
FastClix. Jarum lanset atau drum lanset lain
dapat menghambat fungsi atau merusak pen
pencoblos.

Persiapan

> Cuci tangan dengan air hangat dan sabun
sebelum mengambil darah (lihat ). Keringkan

penting. S ’ o
tangan dengan baik. Ini mengurangi kontaminasi
dari lokasi tusukan dan menstimulasi aliran darah.

[Mengatur drum lanset |
Agar dapat mengambil sampel darah dengan pen
pencoblos, sebuah jarum lanset harus dimasukkan.
»  Lepaskan tutup dari pen pencoblos (lihat @).
»  Dorong drum lanset baru — dengan ujung putih
pertama — ke dalam pen pencoblos (lihat @).
Drum lanset dapat diatur dengan benar saat drum
lanset dimasukkan sepenuhnya ke pen pencoblos dan
hanya tepi yang menonjol bagian depan dapat ditahan
(lihat @).
4 )
penutup gelendong jarum baru  penunjuk kedalaman paparan jarum yang boleh
berputar | suntikan yang ditentukan didapati
nilai-nilai nombor H jalur merah tuil untuk butang
untuk kedalaman menyediakan jarum cucukan
cucukan baru
(11 kedalaman  gelendong jarum
cucukan)  yang telah digunakan
J

@s Panduan pengguna

Alat pencucuk Accu-Chek FastClix adalah peralatan
untuk pengambilan kapilari darah dengan mudah,
dan hampir tanpa kesakitan dari hujung jari. Alat
pencucuk mempunyai 11 kedalaman cucukan yang
berlainan, agar anda boleh mengubah kedalaman
cucukan mengikut kesesuaian kulit anda. Dengan
butang cucukan anda boleh menyediakan peralatan
jarum sekaligus dan menekan jarum. Dengan
menekannya, jarum menembusi kulit. Dalam
alat pencucuk tetapkan gelendong jarum dengan
6 jarum. Anda juga boleh mendapatkan darah
6 kali dengan jarum yang steril dan kemudian tukar
gelendong jarum.

Anda akan menemui 3 simbol yang berikut dalam
panduan pengguna ini:

Simbol ini memberitahu anda mengenai
kemungkinan risiko kemalangan atau bahaya
untuk kesihatan anda.

Simbol ini memberitahu anda mengenai
tindakan-tindakan yang boleh merosakkan alat
pencucuk yang sedang digunakan.

Simbol ini memberitahu anda mengenai
maklumat-maklumat penting yang berkaitan.

A e Alat pencucuk Accu-Chek FastClix adalah
hanya untuk penggunaan persendirian!
Darah hanya boleh didapatkan dari seorang
yang sama sahaja.

Terdapat bahaya pemindahan jangkitan apabila
alat pencucuk digunakan oleh individu lain,
termasuklah ahli keluarga atau pakar kesihatan
yang menggunakan alat pencucuk untuk
pengambilan sampel darah dari individu yang
berbeza. Oleh itu, alat pencucuk ini tidak sesuai
untuk penggunaan secara profesional dalam
institusi penjagaan kesihatan.

e Simpan alat pencucuk dan semua bahagian-
bahagiannya di tempat yang tidak boleh dicapai
oleh kanak-kanak di bawah 3 tahun. Terdapat
risiko lemas apabila bahagian-bahagian kecil
(seperti penutup dan lain-lain) ditelan.

@ Hanya masukkan gelendong jarum Accu-Chek

FastClix dalam alat pencucuk Accu-Chek
FastClix. Jarum-jarum atau gelendong jarum
yang lain boleh merosakkan fungsi alat pencucuk
atau merosakkan alat pencucuk tersebut.

Persediaan

P> Cuci tangan anda dengan air suam dan sabun,
sebelum anda mendapatkan darah (lihat @).
Keringkan tangan anda sepenuhnya. Dengan ini,
tempat cucukan dapat dielakkan dari tercemar
dan sirkulasi darah juga akan bertambah baik.

Masukkan gelendong jarum

Bagi mendapatkan darah dengan alat pencucuk, anda

mesti memasukkan gelendong jarum.

»  Tarik penutup dari alat pencucuk (lihat €@).

» Tolak gelendong jarum yang baru — dengan
penghujung putih di hadapan - dalam alat
pencucuk (lihat @).

A Drum lanset tidak boleh didorong pada saat
bersamaan ke pen pencoblos dan tidak boleh
menekan tombol jepret/tembak atau menopang
pen pencoblos dengan tombol jepret/tembak,
misalnya di pelat meja. Jika tidak, jarum lanset
dapat terpicu dan dapat menusuk Anda secara
tidak sengaja.

» Tempatkan tutup ke posisi semula. Dengan
demikian, reses dan busur harus bersudut
dengan indikator kedalaman penetrasi (bentuk
persegi perak) pada batas tepi (lihat @).

Tutup dipasang dengan benar saat didorong hingga

berhenti, lalu terkunci yang terdengar dengan jelas.

Kemudian tutup dapat dipasang dengan mudah
hingga berhenti saat drum lanset dimasukkan
sepenuhnya ke pen pencoblos. Jangan
memasang tutup dengan paksaan. Dengan
demikian, tutup dan pen pencoblos dapat rusak.
Sebagai gantinya, periksa kursi drum lanset.

Setiap drum lanset berisi 6 jarum lanset. Jarum lanset
yang pertama sekarang siap digunakan. Tampilan
jarum lanset yang tersedia menunjukkan 6 jarum
lanset, yang berarti sekarang sudah tersedia 6 jarum
lanset (lihat @).

@ Jangan lepaskan drum lanset sebelum semua
6 jarum lanset digunakan. Drum lanset tidak
dapat diganti jika telah dilepaskan sekali.

Mengatur kedalaman tusukan

Terdapat 11 kedalaman penetrasi yang dapat diatur
(0,5 sampai 5,5). Persegi perak (indikator kedalaman
penetrasi yang diatur) menampilkan kedalaman
penetrasi yang diatur pada pen pencoblos. Semakin
besar angkanya, semakin besar kedalaman penetrasi.
Jika belum pernah menggunakan pen pencoblos ini,
kami menganjurkan pengaturan kedalaman penetrasi
yang rendah, misalnya kedalaman 2.

» Putar tutup hingga mencapai kedalaman
penetrasi yang diinginkan pada indikator
(lihat @).

Mengambil tetes darah

Secara umum, darah dapat diambil dari masing-
masing jari. Jari-jari tertentu mungkin tidak cocok
untuk tujuan ini, misalnya saat terjadi infeksi pada
kulit atau salah satu kuku jari. Kami menganjurkan
pengambilan darah kapiler dari sisi ujung jari karena
rasa sakit pada bagian ini paling sedikit.

e Gunakan lanset baru setiap kali mengambil
darah. Hal ini mengurangi risiko infeksi dan
pengambilan darah tidak menimbulkan rasa
sakit.

Gelendong jarum dimasukkan dengan kejituan apabila
ia masuk dalam alat pencucuk sepenuhnya dan hanya
hujung sahaja yang terkeluar (lihat @).

AAnda tidak dibenarkan menolak gelendong
jarum pada masa yang sama dalam alat
pencucuk sambil menekan butang cucukan
atau menyokong alat pencucuk dengan butang
cucukan, cth. di permukaan meja. Jika tidak
mungkin jarum ditekan dan boleh mencucuk
anda secara tidak sengaja.

»  Pasangkan semula penutup. Oleh itu, anda perlu
jaringkan lekukan tepi penutup dan lengkuk
penunjuk kedalaman cucukan (segi empat sama
berwarna perak) (lihat @).

Penutup dimasukkan dengan kejituan apabila

sehingga habis dan boleh didengar dan dirasa

terkunci dalam kedudukan.

Penutup hanya akan terkunci dalam kedudukan,
apabila gelendong jarum masuk sepenuhnya
dalam alat pencucuk. Jangan gunakan kuasa
yang teramat, untuk memasukkan penutup.
Dengan ini, penutup dan alat pencucuk
boleh rosak. Sebaliknya betulkan kedudukan
gelendong jarum.

Setiap gelendong jarum mempunyai 6 jarum. Jarum
pertama sedia untuk digunakan. Paparan jarum
yang boleh didapati menunjukkan 6, ini bermaksud,
terdapat sekarang 6 jarum untuk pelupusan (lihat @).

@ Jangan buang gelendong jarum sebelum setiap

6 jarum telah digunakan. Anda tidak boleh
memasukkan gelendong jarum semula selepas
anda telah membuangnya sekali.

Menentukan kedalaman cucukan

Anda boleh menentukan 11 kedalaman cucukan
(0.5 hingga 5.5). Segi empat sama berwarna perak
(penunjuk kedalaman suntikan yang ditentukan) di
alat pencucuk menunjukkan kedalaman cucukan
yang ditentukan. Semakin besar nilai, semakin dalam
kedalaman cucukan.
Jika anda tiada pengalaman dengan alat pencucuk
ini, kami mencadangkan kedalaman cucukan yang
rendah, cth. menentukan kedalaman cucukan 2.
» Pusingkan penutup sehingga kedalaman
cucukan yang diingini boleh dilihat pada tanda

(lihat @).

Mendapatkan titisan darah

Secara umumnya, anda boleh mendapatkan darah
dari setiap jari. Jari tertentu boleh menjadi tidak
sesuai, sekiranya ada jangkitan kulit atau kuku. Kami
mencadangkan untuk mengambil kapilari darah dari
sisi hujung jari kerana di kawasan ini terletaknya
paling sedikit deria kesakitan.

e Hanya gunakan pen pencoblos dengan tutup
yang terpasang. Tanpa tutup, jarum lanset akan
menembus terlalu dalam dan tusukannya akan
menimbulkan rasa sakit.

e Dalam beberapa kasus, jarum lanset dapat
keluar dari tutup setelah pengambilan sampel
darah. Ada risiko cedera dan infeksi jika Anda
atau orang lain menyentuh jarum lanset yang
menonjol. Jika jarum lanset menonjol dari tutup,
lepaskan pen pencoblos dengan hati-hati.
Jauhkan pen pencoblos dari jangkauan orang
lain dan hubungi layanan pelanggan.

D> Tekan pen pencoblos dengan kuat pada posisi
penusukan yang diinginkan (lihat @).

> Tekan tombol jepret/tembak sepenuhnya ke
bawah (lihat @).

Jarum lanset akan dilepaskan dan menembus masuk

ke dalam Kulit.

D  Pijat jari ke arah ujung jari agar mengeluarkan
sejumlah darah yang cukup.

Jumlah darah yang keluar tergantung pada kedalaman

penetrasi dan tekanan pen pencoblos pada kulit.

Jika darah yang keluar tidak cukup, tekan pen

pencoblos lebih kuat saat pengambilan darah

berikutnya. Jika masih belum cukup, perbesar
kedalaman penetrasi secara bertahap.

Jika darah yang keluar terlalu banyak, kurangi

kedalaman penetrasi.

»  Setelah darah diambil, segera ukur kadar gula
darah sesuai dengan petunjuk penggunaan
glukometer.

Kami menganjurkan Anda untuk melindungi posisi

penusukan dari kontaminasi setelah pengambilan

sampel darah.

Menggunakan jarum lanset baru

Setelah pen pencoblos digunakan untuk mengambil

darah, jarum lanset baru akan diperlukan untuk

pengambilan sampel darah selanjutnya.

> Tuas dipindahkan pada sisi pen pencoblos
hingga berhenti ke arah A dan ke arah B
(lihat @).

Jarum lanset yang pertama siap digunakan sekarang.

Display di samping tuas sekarang menampilkan jarum

lanset yang tersedia lebih sedikit, misalnya 5 bukan 6.

> Lanjutkan seperti yang dijelaskan pada langkah
sebelumnya untuk setiap penggantian jarum
lanset tambahan.

Display jarum lanset yang tersedia akan menampilkan
jarum lanset tambahan, setelah setiap penggantian
jarum lanset, misalnya dari 3 yang sebelumnya 4.
Sehingga jika jarum lanset keenam dan terakhir telah
disediakan, terdapat 1 jarum lanset pada tampilan.

A e Gunakan jarum yang baru setiap kali
anda mendapatkan darah. Dengan ini,
anda mengurangkan risiko kejangkitan dan
pengambilan sampel darah akan menjadi hampir
tiada kesakitan.

e Gunakan alat pencucuk hanya dengan
penutup yang telah dipasang. Tanpa penutup,
jarum akan masuk terlalu dalam dan cucukan
akan menjadi sakit.

e Dalam kes-kes tertentu, jarum boleh terkeluar
daripada penutup selepas darah dikeluarkan.
Dengan ini, terdapatnya risiko kecederaan dan
jangkitan, jika anda atau orang lain menyentuh
jarum yang terkeluar itu. Sekiranya jarum
terkeluar daripada penutup, letakkan alat
pencucuk ke tepi dengan berhati-hati. Pastikan
alat pencucuk diletakkan jauh daripada julat
capaian orang lain dan hubungi perkhidmatan
pelanggan.

> Tekan alat pencucuk dengan kejap di tempat
cucukan yang dikehendaki (lihat @).

D> Tekan butang cucukan sepenuhnya ke bawah
(lihat @).

Jarum akan dilepaskan dan masuk ke dalam kulit.

P Tekan jari perlahan-lahan hingga ke hujung jari,
untuk menghasilkan titisan darah.

Jumlah darah yang keluar bergantung pada

kedalaman cucukan dan tekanan, dan lokasi alat

pencucuk di kulit.

Jika jumlah darah yang keluar tidak cukup, tekan alat

pencucuk dengan lebih kuat semasa pengambilan

sampel darah yang seterusnya. Jika ianya tidak
mencukupi, besarkan kedalaman cucukan secara
berperingkat.

Jika terlalu banyak darah keluar,

kedalaman cucukan.

»  Selepas darah didapatkan, segera ukur glukosa
darah anda mengikut panduan pengguna untuk
meter glukosa darah anda.

Kami mencadangkan untuk melindungi

cucukan dari kekotoran.

Sediakan jarum baru

Apabila anda telah mendapatkan darah dengan alat

pencucuk, gunakan jarum baru untuk pengambilan

sampel darah yang seterusnya.

D> Gerakkan tuil di tepi alat pencucuk sehingga
dalam kedudukan di arah A dan semula di arah
B (lihat @).

Jarum seterusnya sedia untuk digunakan.

Paparan ditepi tuil menunjukkan hanya satu jarum

yang boleh didapati kurang daripada, cth. 5 sebalik

sebelum 6.

»  Teruskan seperti langkah sebelumnya untuk
setiap penukaran jarum.

kurangkan

tempat

Mengganti drum lanset yang digunakan

Jika jarum lanset keenam dan terakhir sudah

digunakan, drum lanset yang digunakan harus diganti

dengan drum lanset baru.

»  Lepaskan tutup dari pen pencoblos (lihat @).

» Lepaskan drum lanset dari pen pencoblos
(linat ).

Garis merah dapat terlihat pada silinder putih saat

drum lanset digunakan.

> Pasang drum lanset baru (lihat bab mengatur
drum lanset).

Drum lanset yang digunakan memiliki kunci dan
tidak dapat digunakan kembali.

Drum lanset yang sudah digunakan dapat dibuang
bersama sampah rumah tangga, jika tidak ada
peraturan lain yang berlaku di negara Anda.

Menyimpan pen pencoblos

Jangan simpan pen pencoblos pada suhu yang
tinggi, misalnya dalam mobil yang panas. Fungsi pen
pencoblos dapat terganggu.

Membersihkan dan mensterilkan pen
pencoblos dan tutup
Untuk mencegah penularan infeksi, pen pencoblos
dan tutupnya harus dibersihkan dan disterilkan
secara rutin:
e setidaknya seminggu sekali,
e saat darah menempel,
e setiap sebelum orang lain  mengambil pen
pencoblos, misalnya untuk membantu Anda.
Untuk membersihkan pen pencoblos dan tutupnya,
dibutuhkan kain bebas serat yang dapat digunakan
untuk membalut seluruh pen pencoblos, air, dan
isopropanol 70 %.
Sebelum  disterilkan, pen  pencoblos  dan
tutupnya harus dibersihkan terlebih dahulu untuk
menghilangkan darah dan kotoran lainnya.
Agar tidak merusak pen pencoblos dan tutupnya:
@ e Jangan rendam pen pencoblos dan tutupnya
di dalam cairan.
e Gunakan air untuk membersihkan dan
isopropanol 70 % untuk mensterilkan.

Lepaskan tutup dari pen pencoblos (lihat @).
Lepaskan drum lanset dari pen pencoblos
(lihat ).

Membersihkan

P Basahi kain dengan sedikit air.

> Seka pen pencoblos dan tutupnya secara
menyeluruh, untuk pen pencoblos hanya dari
luar (lihat @) dan tutupnya dari luar dan dalam

(lihat @).
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Selepas  setiap  penukaran  jarum, paparan
menunjukkan jarum yang tersedia kurang satu jarum,
cth. 3 sebalik sebelum 4. Apabila anda telah
menyediakan jarum baru yang keenam dan terakhir,
1 akan ditunjukkan di paparan.

Menukar gelendong jarum yang telah
digunakan

Apabila anda telah menggunakan jarum yang keenam

dan terakhir, anda mesti menukar gelendong jarum

yang telah digunakan dengan gelendong jarum yang

baru.

»  Tarik penutup dari alat pencucuk (lihat @).

» Tarik gelendong jarum dari alat pencucuk
(lihat ).

Di gelendong jarum yang telah digunakan akan

ditunjukkan jalur merah di silinder putih tersebut.

»  Masukkan gelendong jarum yang baru (lihat
perenggan Masukkan gelendong jarum).

Gelendong jarum vyang telah
mempunyai  penghalang dan
dimasukkan semula.

Gelendong jarum yang telah digunakan boleh dibuang
ke dalam sampah selagi di negara anda tiada
peraturan atau undang-undang yang ditentukan.

Menyimpan alat pencucuk

Jangan simpan alat pencucuk dalam suhu yang
tinggi, cth. dalam kereta yang panas. Fungsinya boleh
terganggu.

Membersihkan dan melakukan pembasmian
kuman untuk alat pencucuk dan penutup

Untuk mengelakkan pemindahan jangkitan, anda perlu

selalu membersihkan dan melakukan pembasmian

kuman untuk alat pencucuk dan penutup:

e sekurang-kurangnya 1 kali seminggu,

e apabila darah melekat,

e setiap kali sebelum seorang yang lain memegang
alat pencucuk dalam tangan, contohnya untuk
membantu anda.

Anda memerlukan kain yang tidak berbulu yang

boleh membalut alat pencucuk sepenuhnya, air dan

isopropanol (70 %).

Sebelum anda melakukan pembasmian kuman

pada alat pencucuk dan penutup, anda perlu

membersihkannya terlebih dahulu untuk membuang
darah dan kotoran lain.

Untuk mengelakkan kerosakan alat pencucuk
@ dan penutup:
e Jangan benamkan alat pencucuk dan penutup
dalam cecair.
e Gunakan air sahaja untuk membersih dan
isopropanol (70 %) sahaja untuk pembasmian
kuman.

digunakan
tidak  boleh

P> Keringkan pen pencoblos dan tutupnya dengan
kain kering.

Mensterilkan

D Basahi kain dengan isopropanol 70 %.

» Usap pen pencoblos dan tutupnya secara
menyeluruh  masing-masing 2 menit, pen
pencoblos hanya dari luar dan tutupnya dari luar
dan dalam.

»  Tempatkan tutup ke posisi semula.

»  Balut pen pencoblos seluruhnya dalam kain.

»  Biarkan pen pencoblos dalam balutan kain
selama 8 menit.

»  Lepaskan pen pencoblos dari kain pembalut dan

biarkan kering dengan udara.

Tempat-tempat lainnya untuk pengambilan
sampel darah

Sampel darah kapiler untuk pengukuran kadar gula
darah dapat diambil tidak hanya dari ujung jari,
melainkan juga di bagian-bagian tubuh lainnya
(telapak tangan, lengan bawah, lengan atas, betis,
atau paha), atau yang disebut juga pengukuran
pada bagian-bagian tubuh alternatif (bahasa inggris:
Alternative Site Testing, disingkat: AST). Agar darah
kapiler dapat diambil dari bagian-bagian tubuh
lainnya, tutup pen pencoblos yang biasa harus
diganti dengan yang khusus, yakni tutup Accu-Chek
FastClix AST.

Informasi pemesanan

Jika Anda ingin memesan pen pencoblos Accu-Chek
FastClix, jarum lanset Accu-Chek FastClix, atau tutup
Accu-Chek FastClix AST, silakan hubungi dukungan
pelanggan dan pusat layanan (lihat bagian Dukungan
pelanggan dan pusat layanan).
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Customer Support and Service Centre
Hotline: 0-800-1-222-999
www.accu-chek.com

»  Tarik penutup dari alat pencucuk (lihat €@).
» Tarik gelendong jarum dari alat pencucuk
(lihat @).

Membersih

»  Lembapkan sehelai kain dengan sedikit air.

D Lapkan alat pencucuk dan penutup dengan teliti,
alat pencucuk dilap dari luar sahaja (lihat )
dan penutup dari luar dan dalam (lihat @).

»  Keringkan alat pencucuk dan penutup dengan

sehelai kain yang kering.
Pembasmian kuman

> Lembapkan sehelai kain secukupnya dengan
isopropanol (70 %).

> Lapkan alat pencucuk dan penutup dengan
teliti selama 2 minit setiap satu, alat pencucuk
dilap dari luar sahaja dan penutup dari luar dan
dalam.

»  Pasangkan semula penutup.

D> Balutkan alat pencucuk sepenuhnya dalam kain
tersebut.

» Biarkan alat pencucuk yang dibalut selama
8 minit.

»  Keluarkan alat pencucuk dari balutan dan

biarkan kering secara semulajadi.

Tempat cucukan lain untuk pengambilan
sampel darah

Anda boleh mendapatkan kapilari darah untuk
membuat pengukuran glukosa darah bukan sahaja
dari hujung jari, malah dari tempat cucukan lain
(pangkal tapak tangan, lengan bawah, lengan atas,
betis atau peha), atau dipanggil sebagai pengukuran
di tempat cucukan yang lain (dalam bahasa Inggeris:
Alternative Site Testing, kependekan: AST). Untuk
membolehkan anda mengambil kapilari darah dari
tempat cucukan lain, anda harus menukar penutup
biasa, dengan penutup AST Accu-Chek FastClix

Maklumat tempahan
Hubungi perkhidmatan pelanggan anda (lihat
perenggan Perkhidmatan pelanggan) apabila anda
mahu menempah alat pencucuk Accu-Chek FastClix,
gelendong jarum Accu-Chek FastClix atau penutup
AST Accu-Chek FastClix.

Semakan terakhir
2019-04

Perkhidmatan pelanggan
Malaysia

Customer Support and Service Centre:
Toll-Free Line: 1-800-88-1313
www.accu-chek.com.my
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Perhatian, amati petunjuk
keselamatan pada petunjuk
penggunaan ini.

Gunakan hanya satu kali
Digunakan sebelum
Sterilisasi dengan iradiasi

Manufaktur
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Nomor katalog

LoT Nomor LOT
Nomor Barang Perdagangan Global

0123 Produk ini memenuhi kriteria
Pedoman Eropa 93/42/EEC
mengenai alat-alat kesehatan.
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C€ozs

ACCU-CHEK dan FASTCLIX adalah
merek dagang dari Roche.

© 2019 Roche Diabetes Care

Roche Diabetes Care GmbH
Sandhofer Strasse 116
68305 Mannheim, Germany
www.accu-chek.com

Amaran, rujuk pada langkah-langkah
keselamatan dalam panduan
pengguna produk ini.

Gunakan sekali sahaja
Boleh digunakan hingga
Sterilisasi melalui iradiasi
Pengeluar

Kod katalog
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Kod kumpulan

Nombor butiran perdagangan global
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0123 Produk ini menepati syarat-syarat
Peraturan 93/42/EEC Eropah
mengenai produk perubatan.
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ACCU-CHEK dan FASTCLIX
adalah tanda dagang Roche.

© 2019 Roche Diabetes Care
Roche Diabetes Care GmbH
Sandhofer Strasse 116

68305 Mannheim, Germany
www.accu-chek.com
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